      Додаток № 3
     до тендерної документації 

Проєкт договору про закупівлю

ДОГОВІР  № ______

м. Київ	                                                                                                                                 	«___»___________ 2024 року 

__________________________________, в особі ________________, що діє на підставі ______________________ (далі – Покупець), з однієї сторони, і ____________________________ в особі ________________, що діє на підставі ________________ (далі – Постачальник), з іншої сторони, разом – Сторони, керуючись Бюджетним, Цивільним та Господарським кодексами України, Законом України «Про публічні закупівлі» уклали цей Договір (далі – Договір) за результатами процедури закупівлі № ________________________ про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
  
1.1. Постачальник  зобов’язується своєчасно поставити та передати у власність Покупця, згідно  коду ДК 021:2015:  30210000-4 — Машини для обробки даних (апаратна частина), необхідні для виконання цільової науково-технічної програми оборонних досліджень НАН України, зазначені  в п.1.2. Договору (далі Товар), а Покупець - прийняти і оплатити товар.
1.2. Асортимент та кількість Товару ( ноутбук,  робоча станція, комп’ютер) погоджуються Сторонами у Специфікації  (Додаток № 1 до Договору), яка є невід’ємною частиною даного Договору.
1.3. Постачальник гарантує, що товар є його власністю та вільний від прав третіх осіб: не є предметом застави (у тому числі податкової), не перебуває під арештом, щодо нього відсутні судові або адміністративні суперечки, тощо. 

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЇ
2.1. Якісні характеристики Товару повинні відповідати технічним умовам та державним стандартам, іншим нормам та правилам, що є чинними на території України для відповідної категорії/виду Товару.
2.2. Товар повинен відповідати також звичайним вимогам, що ставляться до відповідної категорії Товару, якщо більш високі вимоги до Товару не визначені Специфікацією.
2.3. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути можливості його пошкодження, знищення, псування, погіршення його якісних характеристик, втрати товарного виду, деформування під час транспортування і зберігання. Тара та/або упаковка повинна мати маркування де зазначається: найменування виробника, назва товару, кількість товару тощо.
2.4. Постачальник гарантує якість та можливість експлуатації (використання) Товару за призначенням протягом гарантійного строку за умов дотримання Покупцем правил його експлуатації. Гарантійний строк на комплектуючі вироби і складові частини Товару вважається рівним гарантійному строку на Товар. Гарантійний строк обчислюється з моменту підписання накладної на Товар.
2.5. Постачальник гарантує, що товар є новим, тобто не був раніше вживаним або виготовленим з раніше вживаних комплектуючих та основних вузлів, що носять ознаки вживаних або відновлених.

3. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ
3.1. [bookmark: _Hlk131077619]Передача Товару за цим Договором у власність Покупця здійснюється Постачальником на протязі 5 робочих днів з дня заключення договору про закупівлю.
3.2. Факт передачі Товару у власність Покупцеві оформляється Сторонами шляхом підписання видаткової накладної. 
3.3. Доставка Товару Покупцю здійснюється силами та за рахунок Постачальника за адресою місцезнаходження Покупця: проспект Академіка Глушкова, 40, м. Київ, Україна, 03187.
3.4. У випадку виявлення Покупцем недоліків Товару (механічні пошкодження, тощо) при його прийманні по якості, комплектності та/або кількості, Постачальник зобов'язується усунути виявлені недоліки Товару, шляхом заміни неякісного товару на аналогічний належної якості та/або допоставки невистачаючого товару, у строк 1 (один) робочий день.

4. ЦІНА ТОВАРУ ТА УМОВИ ОПЛАТИ ТОВАРУ
4.1. Ціна одиниці товару за цим Договором встановлена Сторонами у Специфікації
(Додаток№ 1 до Договору), яка є невід’ємною частиною даного Договору.
4.2. [bookmark: _Hlk71117619][bookmark: _Hlk73628875]Загальна ціна даного Договору складає__________________ грн. (______________),в тому числі ПДВ*–_________ грн. (___________________________).
4.3. Ціна одиниці Товару та загальна ціна Договору не може бути збільшена Сторонами протягом дії даного Договору.
4.4. В ціну Товару включено всі податки і збори, передбачені чинним законодавством України, а також упаковка.
4.5. Оплата ціни (вартості) Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України безготівково шляхом банківського переказу грошових коштів на поточний рахунок Постачальника протягом 30 (тридцяти) календарних  днів з моменту отримання Товару на підставі підписаної видаткової накладної та рахунку-фактури, в якому вказується номер та дата Договору.
4.6. Накладна та рахунок мають містити інформацію про дату на номер договору, на виконання якого вони складені. Невідповідність документів цим вимогам є підставою для відстрочення виконання зобов’язання з оплати до дати отримання належним чином оформлених документів.
4.7. Покупець має право в односторонньому порядку продовжити строк оплати Товару, про що здійснює письмове повідомлення Постачальнику. Укладаючи Договір, Постачальник усвідомлює, що виконання Покупцем зобов’язання щодо оплати ціни (вартості) Товару залежить від надходження бюджетних коштів на реєстраційний рахунок Покупця, виділених під оплату бюджетного зобов’язання, взятого за цим Договором.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
5.1.	У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором винна Сторона несе відповідальність перед іншою Стороною на умовах, передбачених чинним законодавством України та відповідно до умов цього Договору.
5.2.	Види порушень та санкцій, установлені цим Договором:
5.2.1.У разі не виконання або несвоєчасного виконання зобов'язань за цим Договором Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення виконання зобов'язання понад 30 календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 6 (семи) відсотків вказаної вартості.
5.2.2.	За порушення Постачальником умов зобов'язання щодо якості (комплектності) Товару стягується штраф у розмірі 20 (двадцяти) відсотків вартості неякісного (некомплектного) Товару. Однак сплата штрафу не звільняє Постачальника від заміни неякісного (некомплектного) Товару на якісний (комплектний) власними силами та засобами за свій рахунок протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання повідомлення Покупця про відмову від Товару.
5.2.3. За порушення Покупцем строків оплати, зазначених у Договорі Покупець несе відповідальність відповідно до діючого законодавства України.
5.2.4.	Сплата пені та штрафу не звільняє Сторону, яка порушила зобов'язання, що виникає з цього Договору, від виконання зобов'язання належним чином.
5.3. Закінчення строку Дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення яке мало місце під час дії цього Договору.
6.ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
6.1.	Сторона, яка порушила зобов'язання за цим Договором, звільняється від відповідальності за порушення зобов'язання, якщо вона доведе, що це порушення сталося внаслідок випадку або непереборної сили. 
6.2.	Непереборною силою називається надзвичайна або невідворотна за даних умов подія, яка не мала місця на момент укладення цього Договору, виникла всупереч волі Сторін, та настанню яких жодна з Сторін не могла завадити за допомогою дій та засобів, застосування яких справедливо вимагати та очікувати з боку Сторони, яка піддалась дії цих обставин (далі за текстом – форс-мажор), а саме: стихійне лихо (пожежа, буря, повінь, землетрус, тощо) або соціальні явища (військові дії, терористичні акти, блокада, страйк, революція, заколот, повстання, масові заворушення, заборона і обмеження, які витікають з документів нормативного характеру органів державної влади, які роблять неможливими для Сторін виконання своїх зобов’язань за цим договором тощо) – за умови, що ці обставини безпосередньо вплинули на виконання зобов’язань за цим Договором.
6.3. 	Якщо виконання зобов’язань за цим договором стає неможливим через форс-мажорні обставини, Сторони повинні повідомити одна одну в письмовому вигляді протягом двох робочих днів з моменту настання або загрози настання вищевказаних обставин про настання таких обставин та про їх наслідки, та прийняти усі можливі заходи з метою максимального обмеження негативних наслідків, викликаних форс-мажорними обставинами. Аналогічні умови стосуються інформування про припинення дії форс-мажорних обставин та їх наслідків. Неповідомлення чи несвоєчасне повідомлення однією Стороною, яка піддалась дії цих обставин, другу Сторону про їх настання, позбавляє права посилатись на ці обставини для зняття відповідальності за невиконання своїх обов’язків. 
6.4. 	Доказом настання вказаних форс-мажорних обставин та їх тривалості є письмові підтвердження Торгово-промислової палати України чи іншого уповноваженого органу.

7. ТЕРМІН (СТРОК) ДІЇ ДОГОВОРУ 
7.1.	Договір набирає чинності з дати його підписання Сторонами і скріплення його печатками сторін (якщо сторони використовують печатку) та діє до 31 грудня 2024 року, але в будь-якому випадку до повного та належного виконання Сторонами усіх своїх зобов'язань за цим Договором.
7.2.	Одностороння відмова від договору чи зміна його умов не допускається, крім випадків прямо передбачених Договором.

8. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
8.1.	Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі.
8.2.	Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
8.3.	Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них робіт (послуг) та іншими, не зазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.
[bookmark: _Hlk71723556]8.4.	Під діями працівника, що здійснюються на користь стимулюючої Сторони, розуміються:
8.4.1.	надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими користувачами;
8.4.2.	надання будь-яких гарантій;
8.4.3.	прискорення існуючих процедур;
8.4.4.	інші дії, що виконуються працівником у рамках посадових обов’язків, але суперечать принципам прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
8.5.	У разі виникнення  у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення , що порушення не відбулося або не відбудеться.
8.6.	У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп,  а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.
8.7.	Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність
8.8.	Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.
8.9.	Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень.

9. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
9.1.	Зміни і доповнення до цього договору вважаються дійсними лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі і підписані обома сторонами та скріплені печатками (у разі використання) Сторін. 
9.2.Істотні умови цього Договору можуть бути змінені відповідно до п. 19 Особливостей, а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення (за умови надання Постачальником відповідних підтверджуючих документів, а саме: довідки із Управління статистики про стан цін або Торгово-промислової палати або іншою компетентною на це установою, про стан цін із зазначеним коефіцієнтом підвищення цін);
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
Інші умови цього Договору істотними не являються і можуть змінюватися відповідно до вимог Цивільного та Господарського кодексів України. 
9.3.	Відносини між сторонами, що не врегульовані положеннями (умовами) цього Договору, регулюються нормами чинного законодавства України.
9.4.	Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов'язки по цьому Договору третім особам без попередньої письмової згоди на те протилежної Сторони. 
9.5.	Після укладання цього Договору всі попередні переговори по його укладенню, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються предмету даного Договору, втрачають юридичну силу.
9.6.	Текст цього Договору складено українською мовою в двох дійсних (оригінальних) примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної Сторони. Усі виправлення (корективи) за текстом цього Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвідченні представниками Сторін та скріплення печатками (у разі використання) Сторін у кожному окремому випадку.
9.7.	У випадку змін відомостей, що викладені в розділі «Реквізити та підписи сторін договору» цього Договору, така Сторона зобов’язана негайно, але не пізніше ніж протягом 3 (трьох) робочих днів письмово (надсилання листа на електронну адресу з одночасним направленням рекомендованого листа) повідомити про це іншу Сторону.
9.8.	Особи, що підписали цей Договір від імені Сторін, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» надають свою згоду на обробку персональних даних, отриманих під час укладення та виконання цього Договору, та підтверджують, що повідомлені про включення інформації, що становить персональні дані, до бази персональних даних, з метою здійснення банківських, фінансових та господарських операцій, та ознайомлені з правами суб'єкта персональних даних, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних», та повідомлені про осіб, яким персональні дані можуть передаватись відповідно до зазначеної мети та вимог чинного законодавства.

10. ДОДАТКИ
10.1.	Невід’ємною частиною даного Договору на момент його укладання є Специфікація
 (додаток № 1).



	Покупець
___________________________________
 
Адреса:______________________________
____________________________________
р/р №________________________________
в __________________________________
Код ЄДРПОУ ______________________
ІПН______________________________

тел._____________________________
 

_____________________/______________/
	Постачальник
______________________________________
 
Адреса:______________________________
_____________________________________
р/р №________________________________
в__________________________________
Код ЄДРПОУ ______________________
ІПН______________________________

тел._____________________________
 
 
_____________________/_______________/











*Стосується платників податку на додану вартість та заповнюється на стадії підписання договору











Додаток № 1
до Договору  № _______
від «____» ____________ 2024 року



СПЕЦИФІКАЦІЯ

м. Черкаси								   «___»__________ 2024 року


	№ п/п
	Найменування, марка, модель, характеристики Товару
	Країна походження товару
	Кількість 
	Од.
виміру
	Ціна без ПДВ
	Сума без ПДВ

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Всього без ПДВ, грн.
	

	ПДВ*, грн.
	

	Всього з ПДВ, грн.
	


Загальна ціна Товару, що поставляється за даною специфікацією складає ____________ грн. (____________________________________), в тому числі ПДВ*____________ грн. (__________________). 

Дана Специфікація складена українською мовою в двох дійсних (оригінальних) примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної Сторони.




	Покупець
___________________________________
 
Адреса:______________________________
____________________________________
р/р №________________________________
в __________________________________
Код ЄДРПОУ ______________________
тел._____________________________
 

_____________________/______________/
	Постачальник
______________________________________
 
Адреса:______________________________
_____________________________________
р/р №________________________________
в__________________________________
Код ЄДРПОУ ______________________
тел._____________________________
 
 
_____________________/_______________/


















*Стосується платників податку на додану вартість та заповнюється на стадії підписання договору

